
 

Aquatika Board Meeting / Assemblée du CA Aquatika    
Lieu : TEAMS 

5h30 PM, April 14th 2026 / Le 14 Avril 2026 à 17h30 

Presence  / Présence Mélissa Thibault, Françoise Duguay, Jean-Denis Bernard, 

Chantal Dupont Bernard, Frederik Boulanger 

  

 

Agenda/Ordre du jour  
  

1. Call to order / Ouverture de l’assemblée  (5h30 PM) 

  

 

2. Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour (5h35PM) 

Proposée / Proposed by :  Frederique Boulanger 

Secondée / Seconded by :Francoise Duguay 

Adopté 

 

3. Adoption of the minutes from January 13th 2025 Board Meeting / Adoption 

du procès-verbal de la rencontre du CA du 13 Janvier 2025 (5h40 PM) 

Proposée par / Proposed by : Chantal Dupont Bernard 

Secondée par / Seconded by :  Françoise Duguay 

Adopté 

 

4. New Business / Affaires nouvelles (5h45 PM) 

A) Inscription :   

Inscription 2025-2026 : 

7 Beginners / Débutants (alevins) 



8 Intermediate / Intermédiaires (saumoneaux) 

4 Advanced / Avancés 1 (saumon 1) 

4 Advanced / Avancés 2 (saumon 2) 

13 Masters / Maîtres 

Total : 36 (42 last year / 42 l’année dernière) 

 

B) Schedule of practices and events / Horaire des pratiques et évènements 

(5h50 PM) 

1-Competitions / Compétitions 

 

 



Invitational 3 n’est plus au calendrier de Nb Swim / Invitational 3 is no longer in 

Swim NB Calendar. 

 

C) Fundrasing / Levée de fond (6h00 PM) 

$1520.00  amasser lors de la dernière levée de fond.   

$1520.00 was raised during our last fundraiser.   

 

Commanditaires – Richelieu a confirmé qu’on peut demander une commandite 

à tous les ans.  L’an passé, nous avions fait les demandes en avril.  Pour cette 

saison, $7550 a été amassé.  Un message sera envoyé aux parents via les 

groupes Messenger invitant les parents à partager des idées de 

commanditaires.    Jean-Denis mettra la lettre de demande de 

commanditaires à jours et la partagera au CA. 

 

Sponsors – It was confirmed that we can ask for a sponsorship every year.  

Last year, the requests were sent in April.  This year, a total of $7 550 was 

raised.  A message will be sent through messenger groups to the parents 

inviting them to share ideas of sponsors.  Jean-Denis will update the request 

for sponsors letter and will share updated version to the board.   

 

 

D) Budget update / Mise à jours du Budget (6h10 PM) 

 

Solde du compte / Account balance – $55 400.00 

 

La comptable a arrêté de travailler.  Francoise va contacter la banque afin de 

voir la procédure pour changer les accès au compte, voir si la banque offre un 

service de comptabilité.   

 

The accountant stopped working.  Françoise will contact the bank about 

changing the account access and enquire if an accountant service is available 

threw the bank.   

 

 

 

 



E) Team shirt & equipment / Chandail équipe & équipements (6h20 PM) 

 

Un courriel a été reçu indiquant que la commande de drapeaux a été traité.    

On n’a rien reçu.   

On aura besoin de casque pour l’année prochaine.   

 

An email was received confirming that our flag order was processed.  We 

haven’t received the flags nor the bill.   

 

We will need to buy swim cap for next year.  

 

 

F) End of the year awards / Trophé de fin d’année (6h40 PM) 

 

May 28th at Alma not available / 28 Mai Salle Alma non disponible 

 

On veut organiser une mini compétition à l’interne pour les nageurs puisque 

nous n’avons pas eu de meet pour les plus jeunes à Campbellton cette année.  

Un message sera envoyé aux entraineurs pour leur feedback et pour 

identifier les nageurs qui recevront les trophées.   

 

Francoise proposed organizing a small competition with our swimmers since 

we haven’t had a swim meet for the younger swimmers this year in 

Campbellton.  Jean-Denis will reach out to the coaches for their feedback 

and to identify swimmers receiving end of year awards.   

 

 

 

G) Share cost possibility for Coachs NES & AQUA/ Possibilité de partages des 

coûts pour les Coachs NES & AQUA 

 

Jean-Denis aura une discussion avec le président de NES et une réponse par 

écrite sera ensuite envoyée.  

Jean-Denis will have a discussion with the president of NES et a written 

response will be sent.   

 



 

H) Possibility of Nutritionist group session with Carissa Dempsey / Possibilité 

d’une session de groupe avec Nutritioniste Carissa Dempsey 

 

Une session pour les avancés avec les parents et une session avec les parents 

des autres groupes a été proposé.  Le Club s’engage à payer le coût des 

sessions de groupe.  Françoise demandera à Lucie de faire un suivi avec 

Carissa à voir si deux sessions sont possibles.  

 

The board suggests that two sessions be organized.  One for the advanced 

group and one for the younger swimmers with their parents.  Françoise will 

ask Lucie if she would follow-up with Carissa and organize the session.  The 

board proposes paying for the group sessions.   

 

I) Promotion du Club 

 

Discussion sur envoyer des pamphlets aux écoles en juin et ensuite en 

septembre.  L’idée des ambassadeurs dans les écoles, un nageur pouvant 

parler de la natation compétitive à l’école.  Jean-Denis va envoyer les 

pamphlets pour la page FaceBook des écoles.  Frederique va faire un vidéo de 

promotion avec des nageurs pour notre page FaceBook.   

 

Discussion around promoting the Club threw social media and threw the 

school in June and again in September.  Jean-Denis will send promotional 

stuff to the school to post on their Facebook page.  Frederique will do a 

promotional video to post on Facebook.   

 

J) Implication des parents :   

 

Discussion concernant l’implication des parents lors des meets et des 

stratégies afin d’impliquer les parents.  Une rencontre en début d’année pour 

les parents et les membres du CA sera proposée.  

 

Discussion around lack of parent’s involvement during meets and strategies 

to motivate parents to participate.  A meeting with parents and the Board 

will be proposed at the beginning of the swimming season.   



 

K) East Coast Championship :   

 

Le CA est ouvert a aidé financièrement pour les nageurs qui se qualifient 

pour les East Coast.  Lorsque le taux pour les entraineurs sera confirmé, le 

CA pourra confirmer le montant d’aide pour les nageurs.   

 

The board is willing to financially support the swimmers that qualify for the 

East Coast Championships since the Championship is in Newfoundland this 

year.  Once the rate for coaching is clarified, the board will confirm the 

extent of the financial aid available.   

 

 

 

 

5. Next meetings & Ajournement / Prochaines rencontres et clôture de rencontre 

(6h56 PM) 


